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1


Professor, dr. sc. & techn. Konstantin Hjort så med en blanding af stolthed og vemod på sin lange, flotte søn. Det var ham inderligt imod at blande sig i sønnens private anliggender, og han havde heller ikke gjort det, hvis han ikke var blevet hårdt presset af sin kone og Bentes far, overkirurg Anton Wennergren, som havde været en af hans nærmeste venner fra studentertiden.

Harald kom sin far i forkøbet. Det var så usædvanligt at blive kaldt ind i faderens bibliotek, at han vidste, hvad det drejede sig om. »Er det Bente og Lilian, du vil tale med mig om, paps?«

Professoren var først og fremmest videnskabsmand og var aldrig selv ligefrem. »Du er 30 år, Harald, og selv om du bor hjemme, har du ret til privatliv. Hvis du ikke ønsker at tale om det, så lader vi være.«

»Andre taler om det, og du er min berømte og storartede far. Der er sket noget, som ikke rigtig kan forklares. Hvis Bente havde været mig, er jeg ikke i tvivl om, at hun kunne forklare det psykologisk. Under olympiaden gik det for alvor op for mig, at Bente og jeg ikke passer sammen. Jeg tog til Canada for at se sport, men Bente var næsten udelukkende interesseret i, hvad der fik østlandenes superatleter til at tikke. Hvor jeg havde beregnet rejsen som ekstra pynt på sommerferien, tog Bente oplevelsen som en videnskabelig kongres, og når jeg protesterede, forklarede hun, at det var en så sjælden én gangs oplevelse, at den ikke måtte gå tabt. Vi kunne danse og more os, når vi kom hjem. Hun lå på maven for at få adgang til østtyskerne, rumænerne og russerne. Hun har fået stærke kommunistiske sympatier. Da den sytten-årige russer hoppede af, og Canada ikke ville udlevere ham, så holdt hun med russerne og forklarede det med, at så ungt et menneske ikke var psykologisk færdig til en sådan beslutning.«

»Når man selv er født i et herskabshjem på Grønningen af hovedrige forældre, er det let at få sympatier for mennesker, som ikke er født med den slags begunstigelser. Desuden er Bente klog nok til at vide, at ingen kommunist ville tage hendes kommunisme alvorligt. Hendes politiske interesse er videnskabelig, og herhjemme har hun ikke lejlighed til at træffe den kommunistiske intelligens, når hun samtidig ønsker at bevare sin privilegerede stilling. Den opgiver Bente ikke.«

»Bente har opgivet sin stilling på den psykiatriske poliklinik uden varsel, og tabet har gjort overlæge Iversen hudløs. Det kan måske tydes i den retning.«

»Det er ikke hendes fars mening, Harald. Anton mener, at hans datter ikke kan holde ud at se sin forlovedes interesse for overlæge Møllers sekretær. Du må vel have talt med Bente og kende hendes begrundelser. I er jo ikke fremmede over for hinanden. Vi savner Bente til søndagsfrokosten, og vi har naturligvis gjort os tanker for jeres skyld. Nu er det ikke ualmindeligt, at en sygeplejerske eller lægesekretær falder for en ung, flot læge som tilmed er helt på sportspladsen og ved Øresunds-sejladserne. Bente har du kendt fra barn, skole og studietid, og I har været forlovede med ring i to år med planlagt ægteskab ikke så langt ude i fremtiden. I har altid holdt sammen, og selv om du i studietiden kærestererede lidt med andre, fandt I altid tilbage til hinanden. Sådanne raptusser kan høre med i udviklingen, og det er Bente klog nok til at forstå. Desuden kender hun sit eget værd og ved, det er usandsynligt, at du skulle møde noget alvorligt, som kan hamle op med hende selv ved nærmere eftersyn. Derfor tror jeg ikke på, at Bente har forladt Rigshospitalet på grund af frk. Pedersen.«

»Lilians efternavn staves med t, far,« sagde Harald lidt bidsk, »men jeg kan give dig ret i det sidste. Bente så ikke meget til Lilian undtagen i kantinen, og da jeg er overlæge Møllers assistent, er det ikke helt unaturligt, at Lilian og jeg ofte spiser sammen. Jeg ringer hver dag til Bente, men vi snakker ikke om noget alvorligt. Det er, som om Bente forstår, at en alvorlig samtale må vente, til en afgørelse er rigtig. Det er blevet sent nok, men i aften kører jeg ind og taler med hende.«

Professoren gættede, hvor det bar hen. »Måske var det klogt at vente tre måneder til med den samtale, Harald. Når man har kendt hinanden altid, kan man måske trænge til en ferie fra hinanden. Det vil Bente kunne forstå.«

»Det er nok rigtigt, men jeg skylder også Lilian og hendes mor en respektfuld behandling.«



»Hendes mor? Hvordan kommer hun ind i billedet? Hvem er hendes far?«

»Der er ingen hr. Petersen. Lilian bor hos sin mor i en hyggelig lejlighed i Klosterstræde. Moderen er selverhvervende og havde vist nogen sorg i sin helt pure ungdom.«

»Så overnatter du ikke i Vestersøhus, når du ikke er hjemme?«

»Nej, paps, det har jeg ikke gjort, siden vi kom hjem fra olympiaden. Mor Karen, som jeg kalder hende, er både en ungdommelig og moderne dame, men hun har boet i Klosterstræde, siden Lilian blev født, og så begynder folk at snakke.«

Professoren fortrak ikke en mine. Han var paf. Mor Karen. Han havde bare kendt pigen et par måneder. »Vil du fortælle mig, Harald, hvordan det er gået til? Jeg har forstået det sådan, at du først havde en krise med Bente under olympiaden, og at din interesse for frk. Petersen først begyndte derefter. Hvis det er korrekt, Harald, vil jeg gerne høre, hvordan krisen opstod, hvis du ellers vil tale med mig derom.«

»Det vil jeg godt, far, hvis jeg bare kan forklare det. Du er min storartede og gode far, og måske derfor gik det så sent op for mig, at du er overvældende og så storsindet, at du aldrig, aldrig har ladet mig mærke, at du er skuffet over mig. Du havde regnet med, at jeg blev fysiker, og så blev jeg mediciner. Det var Bente, som traf den afgørelse, selv om jeg dengang ikke var klar over det. Bente havde naturligvis ret, selv om det aldrig blev formuleret på den måde, at en normalt eller middel begavet søn ikke skal gå i faderens fodspor, når faderen er nobelpristager. Først under olympiaden gik det for alvor op for mig, at min forlovede også er overvældende. Hvis Bente havde fået universitetets guldmedalje, før vi blev forlovede, er det muligt, at jeg havde fundet ud af mig selv, før vi bandt os til hinanden offentligt – og så var jeg for fej til at se sandheden i øjnene.«

»Sludder, Harald, du er ikke fej, og du har sandelig ikke været nogen skuffelse. Jeg er stolt af min søn. Når du slår flikflak på græsplænen, kan din »storsindede« far blive grøn af misundelse, som jeg blev det i min skoletid. Jeg var den ringeste til gymnastik. Det gjorde mig til læsehest. Jeg havde foretrukket at svinge en ketsjer på tennisbanen, medens pigerne jublede. De evner havde jeg ikke, men milde himmel, Harald, dem har du. Hvis du ikke havde haft din lægegerning og havde haft mere tid til at sejle, var du utvivlsomt blevet udtaget til olympiaden. Jeg har ofte tænkt over, at det er tåbeligt, at jeg er sammenspist med mit arbejde, men jeg må erkende, at det skyldes, at jeg ikke kan andet bare nogenlunde godt. Bentes far påstår, at jeg aldrig lærer at spille bridge, og på landet i sommer slog min 9-årige grandnevø mig tre gange i skak i løbet af en times tid. Du mestrer begge spil. Jeg blev fagidiot af nødvendighed, og fordi bedstefar kun talte fysik. Når man bliver ældre og kigger over skulderen efter opnåede resultater, kan man godt blive lidt utilpas. Jeg er blevet professor i noget, jeg kun delvis selv forstår. Jeg fik halvdelen af den store pris i Stockholm, fordi jeg var skandinav.« Sønnen begyndte at protestere, men faderen fortsatte: »Jeg ved, at mange internationale videnskabsmænd trak på skulderen, og tyskeren havde også fortjent hele prisen. Jeg har aldrig reddet et menneskeliv. Til gengæld har jeg brugt et stort antal af landets millioner for at hitte noget, som jeg aldrig hittede, men som jeg forstår at gøre så indviklet, at ingen andre kan hitte ud af det. Du er et mandfolk, Harald, og jeg er glad for, at du ikke er fagidiot. Hvis du havde ofret alle dine gode og levende interesser, så havde dine eksaminer mindst været på højde med Bentes.«

Harald rystede på hovedet. Så sagde han med et smil: »Det var bluff, paps. I anede ikke, hvor jeg puklede med studierne om natten for bare at komme i nærheden af Bente, som tilmed er to år yngre. Jeg kunne bare ikke. Så er man forfængelig, og sporten blev en god undskyldning for manglende resultater på læreanstalten. Det kunne ikke skjules for Bente. Hvis hun ikke havde manuduceret mig nat og dag før eksamen, havde jeg måttet gå om et år for anden gang. Når resultatet blev hæderligt, skyldes det hende. Jeg kan lide gerningen med patienter, og jeg kan blive en anstændig huslæge, men en stor læge som Bentes far kan jeg aldrig blive. Bente selv kan ikke undgå et professorat i psykiatri. Lilian er en dygtig lægesekretær. Hvis vi sammen kunne finde en god praksis i provinsen …« Faderens ansigtsudtryk fik ham til at tie brat.

»Det er 8. oktober i dag. I kom hjem fra New York den 9. august. Da I spiste afskedsmiddag her, var alt lutter idyl. I har kendt hinanden, skal vi sige ægteskabeligt, fra Bente var 14 og du 16 …«

»Hvor i alverden kan du vide det, far?« busede det ud af Harald.

»Fordi mor lå i hængekøjen bag buskadset nede i baghaven. Det var vi ikke så stolte af, og I kan være glade for, det ikke var overkirurgen. Men I har altså med små pauser holdt af hinanden i fjorten år, og I kører med et stort læs minder om sammenhold og kammeratskab, som det efter min mening er for hurtigt at afkaste efter bare to måneders forløb. Du har altid elsket Bente, Harald. Er det holdt op?«

»Det tror jeg ikke, men jeg tror heller ikke, at jeg har elsket hende på den rigtige måde. Det er helt anderledes med Lilian. Vi passer sammen som hånd i handske. Ingen af os er overbegavede, men vi har sund fornuft, og vi har det så dejligt sammen. Jeg har lært at spille rommy. Det er et ret naivt spil, men jeg synes, det er morsomt. Du kan næppe forestille dig Bente spille rommy.«

Professoren røbede ikke, at han var chokeret, men det var han. Rommy med Mor Karen som tredjemand i Klosterstræde, når man var ringforlovet med en guddommelig skabning som Bente Wennergren. »Jeg har selv spillet rommy med din bedstemor,« sagde han nærmest for at skjule sin forfærdelse.

»Nu er du i hvert fald skuffet over mig, far.«

»Nej, det er jeg ikke, Harald,« svarede professoren uden gran af sandhed, »men efter min bedømmelse er du ved at begå dit livs største fejltagelse. Det står mig klart, at frk. Lilian må have kvaliteter, ellers var du ikke faldet for hende, men hun havde også nyhedens interesse, og du var tilmed irriteret på Bente, fordi hun misforstod at holde ferie. Lad mig fortælle dig, at da vi så olympiaden på TV, så blev jeg også nysgerrig efter at vide besked om, hvordan de fantastiske svømmepiger og gymnastikpiger kunne klare det mentalt, når de som børn blev taget hjemmefra og opdraget til idræt. Den 14-årige rumænske pige – var det ikke Nadia hun hed? – havde et mere dybsindigt og koncentreret udtryk, end jeg har oplevet hos Niels Bohr, når han skulle forklare noget svært. Jeg ville godt opleve en times passiar med hende og nogle af de andre. Bente har villet benytte sig af lejligheden, da hun har regnet med at være hjemme og passe jeres børn under næste olympiade i Moskva. For der skete vel ikke noget andet med en anden, som jeg ikke ved om?«

»Slet ikke, far,« sagde han hurtigt, »Bente er gammeldags på den måde. Men Lilian har andre kvaliteter, som jeg ikke vil tale om. Hun er en meget, meget sød pige, hvad du vil blive overbevist om, når du lærer hende at kende.«



Professoren vred sig i stolen. »Kan vi så ikke lære hende at kende først? Hvis forholdet allerede er yderliggående, kan det vel ikke spille nogen større rolle at vente nogle måneder med en så vigtig afgørelse.«

»Det kan jeg da ikke være bekendt over for Bente, far. Jeg har holdt hende hen længe nok, som du selv lige har pointeret.«

»Du har ikke holdt Bente hen, Harald. I gik sammen i skoletiden og fortsatte på universitetet, og da både Anton og jeg er for gammeldags i vores indstilling til at stille dobbeltværelser til rådighed for jer i vores hjem, så købte Anton lejligheden i Vestersøhus til sin datter, da I blev ringforlovede. For os var det en bindende afgørelse, I traf. Jeg er er ked af at tale så rent ud om dine privateste forhold, min dreng, men jeg kan fortælle dig, at Bentes forældre er rystede og hendes bror truende.«

»Hvad rager det Børge …«

Professoren løftede hånden. »Lad os se på det roligt og fornuftigt. Det kommer i høj grad hendes bror ved. Han elsker sin lillesøster og er med stor berettigelse stolt af hende. Selv om han er 1. reservekirurg på Gentofte, ved han besked med, hvad der foregår på Rigshospitalet. I hvert fald har han foretaget visse undersøgelser for sin søsters skyld, og dem er familien ikke tilfreds med.«

»Du vil vel ikke fortælle mig, paps, at den laban har vovet at undersøge Lilians og hendes families forhold bag min ryg?« Stemmen var ophidset af harme. Harald gjorde flere synkebevægelser og strøg en brun pandelok væk.

»Det har jeg netop sagt, men jeg ved ikke, hvad det kan dreje sig om, da jeg sagde til Anton, at det ville jeg ikke høre om, før jeg havde talt med dig.«

»Tak, far, det burde onkel Anton (det havde Harald kaldt ham fra barn) have vidst, men både han og tante Luise og Børge med er på grund af arverigdom og uimodsigelig dygtighed svært angrebet af snobbethed. Lilian er født uden for ægteskab, og hendes mor er ufaglært. Det er ikke nogen rig familie, men både mor og datter tjener deres brød, og der mangler ikke noget. I begyndelsen tog jeg mindre taktfuldt noget med, men det bad Mor Karen mig taktfuldt om at lade være med. Hvis jeg er skyld i, at den lille pæne families forhold bliver endevendt af den brutale og stormægtige »slagteren« fra Kommunehospitalet, som du måske ved, onkel Anton bliver kaldt, og hans slambert af en søn, så vil jeg blive meget ked af det. Hvis det ikke var for Bentes skyld, ville jeg tage affære. Kan Børge have kolporteret sine løgnehistorier videre til Bente?«

»Det ved jeg ikke noget om, ej heller om usandhed.«

»Hvis familien er rystet, kan undersøgelserne vel ikke være sluttet med laudabilis, og når de ikke er det, så er det løgnehistorier. Jeg kender de to fine personligheder.«

Indvendig var professoren lige så rystet som overkirurgen. »Med mit kendskab til din forlovede gennem mange år vil en sådan beslutning fra din side, når den først er truffet, være uigenkaldelig. Hvis Bente er villig til at stille jeres trolovelse dormant i nogle måneder og beder dig derom, vil du så prøve det?«

»Tænker du på at ringe til Bente, far?«

Det var netop, hvad professoren havde haft i tankerne, selv om bare tanken mishagede ham såre. Han ville ikke lyve for sin søn. »Jeg er jo ældre og om ikke klogere så dog besindigere.«

»Det vil jeg helst ikke have, far. Jeg har truffet min beslutning. Bente er langt stærkere, end jeg er, og trænger ikke til mig eller til hjælp. Lilian er ikke nær så stærk, og hun trænger til mig og min støtte. Jeg elsker hende og hun elsker også mig. Mor Karen har fortalt mig, at den søde pige er så skrækslagen ved tanken om Bentes konkurrence,« – det løb professoren koldt ned ad ryggen – »at hun hverken spiser eller sover normalt. En længere udsættelse, som alligevel ikke vil forandre noget, kan gå ud over hendes nerver.«

»Jeg har forstået, at det drejer sig om en 23-årig sportstrænet pige, som med dygtighed har taget lægesekretæreksamen. Når du ærligt har fortalt hende om dit mangeårige forhold til din forlovede, må hun vel forstå, at så alvorlige overvejelser kan kræve mere end 60 eller 45 dage.«

»Det ville Lilian have forstået, hvis jeg ikke lidt halsløst havde insisteret på at begynde vores forhold.«

Professoren så stift på sin søn. »Var du hendes første mand?«

Harald blev rød i kinderne af harme. »Det tilhører vores privatliv, far,« sagde han skarpt.

»Undskyld, Harald, det har du ret i.«

»Det var ikke sådan ment, paps,« sagde sønnen angergivent. »Jeg kan nok forstå, at mor og du er lidt underlige ved det, men når I lærer Lilian at kende, vil I forstå en hel masse. Må jeg invitere hende herud til frokost på søndag?«



Professoren stirrede vantro på sin søn. »Det er fredag i dag, og du er endnu forlovet med Bente. Wennergrens er vores ældste og nærmeste venner. Du kan vel forstå, at mor og jeg ikke kan modtage en ny ung dame i Bentes sted i vores hjem i overmorgen!«

»Lilian kommer alligevel før eller senere. I vil vel ikke fordømme hende ubeset?« Harald prøvede et smil. »Vær nu lidt moderne, paps. Du kan nok forstå, hvad det betyder for Lilian og Mor Karen at blive anerkendt af min familie fra begyndelsen. Det bliver ikke anderledes alligevel. Når jeg siger A, siger jeg også B.«

Professoren var sjældent ironisk over for medlemmer af familie og vennekreds. Ellers kunne han nok være det. Nu kneb det. Han sagde tørt: »Hvis det var tilfældet, skulle du ikke til samtale i aften i Vestersøhus. Du er gammel nok til at bestemme over dig selv, Harald, men det er dine forældre også. Vi vil anse et år for et passende stykke tid, før vi indleder nye familiebekendtskaber.«

»Et år, far, så er vi gift og har måske arving. Det kan jeg ikke byde Lilian. Det kan heller ikke være din mening. Du blander dig jo aldrig i, hvem jeg ta’r med hjem. Det er en lille stolt familie. Hvis de opdager, at Børge Wennergren undersøger deres forhold, vil det være meget pinligt for mig. Hvis mine forældre ikke vil modtage min pige i deres hjem, så kan jeg risikere at miste hende. Mor Karen har ikke været bange for at åbne sit hjem for mig.«

»Det er i hvert fald forkert af dig, Harald. Når det skulle gå så hurtigt, kunne du have lejet et par sammenhængende værelser på et hotel eller lånt eller lejet en lejlighed af en af dine mange bekendte. Du har ikke handlet hensynsfuldt over for fru Petersen, som selv har haft en sorg. Den tanke kunne være faldet hende ind, at hendes ugifte datter kunne opleve det samme. Det var vel ikke nødvendigt straks at gøre det til et familieanliggende?«

»Det har du ret i, far, men det var det altså. Jeg foreslog, at vi kørte herhjem – I går jo tidligt i seng – men det ville Lilian ikke være med til. Det er hun for pæn en pige til. Heldigvis viste det sig, at Mor Karen har en mere moderne indstilling, end mine forældre har, men hun er jo også så meget yngre. Jeg blev modtaget med kærlighed som en søn af huset, og jeg finder det oprørende, at jeg ikke kan gøre gengæld.«



Professoren tændte en cigar. Der var ikke mere at sige nu. Harald havde åbenbart tabt både hoved og hjerte. Han var på nippet til at miste den storartede pige, hvis han ikke allerede havde mistet hende. Det var aldrig før sket, at Bente ikke havde været på besøg i Klampenborg i to måneder, og tog man olympiaderejsen med, var det snart tre. Professorens ansigt blev strengt. Harald burde forstå, at hans mor og far også havde lært at elske Bente som et kært medlem af familien. Han så på sin søn og sagde: »Du må undskylde mig nu, Harald, jeg har en telefonaftale med laboratoriet på Risø.«

»Så vil I altså ikke byde Lilian velkommen på søndag?« spurgte Harald og rejste sig vredt.

»Anton var min ven, længe før du blev født. Det kan ikke bare sættes over styr.«

»Så lejer jeg en lejlighed og flytter hjemmefra.«

Professoren mødte sønnens blik. »Det er nok en rigtig beslutning, også for den unge dame og hendes families skyld.«

»Vil I da aldrig se hende?« råbte Harald desperat.

Professoren tvang sig til at smile. »Hver ting til sin tid. Du er endnu forlovet med den søde pige, som mor og jeg holder så meget af. Vi har kendt hende, fra hun var barn, og vores følelser for hende er helt uafhængige af dine, og vi vil godt vente lidt. Det kan jo være, at Bente hurtigere, end vi tror, finder sig en mere stabil mand. Der findes få, som ikke vil have hende. Så giver det andet sig af sig selv. Hils hende fra os i aften og vær nu sød ved hende. Du behøver vel ikke at berømme frk. Petersen, selv om hun også fortjener det, og hvis Bente ikke selv bringer hende på bane, skulle du slet ikke nævne hende. Ligegyldigt hvor køn og storartet en pige er, så vil det altid være sårende at blive forladt, for ikke at bruge det grimme ord vraget.«

Harald var ikke hjemme til middag. Eva Hjort serverede maden, som hun også havde lavet. Hun holdt selv den alt for store villa i Klampenborg med konehjælp om formiddagen. Tidligere havde Konstantin elsket at passe haven, men nu »glemte« han det. Harald brød sig ikke om havearbejde.

»Harald blev meget vred på os,« sagde Eva og serverede kødretten.

»Hvis han fortalte dig om Lilian og Mor Karen, kan du forstå, at det ikke kunne lade sig gøre. Bentes stol er ikke kold endnu.«



»Det er jeg meget ked af. Lilian må være noget helt enestående, hvis hun kan hamle op med Bente.«

»Det kan hun nok heller ikke. Enten er vores søn blevet komplet skør, eller det er såret forfængelighed.«

»Du mener, at Bente er klogere end Harald, og det går ham på?«

»Det kan siges på den måde.«

»Bente brillerer aldrig på Haralds bekostning.«

»Det kan også gøre ondt at opdage dét, når han ved, hun kan.«

»Tror du, hun kan tale ham til rette i aften? Det ville være en Guds lykke.«

»Nej – det tror jeg ikke, hun vil prøve på. Harald skal nok komme til sig selv, hvis han da ikke gifter sig over hals og hoved med Klosterstræde. Men når han har sammenlignet længe nok og kommer til erkendelse, så kan det være for sent. Bente lader sig næppe vrage mere end én gang. Jeg var ellers sikker på, at kom der slinger i forholdet, ville det være Bentes skyld. Harald er en prægtig ung mand, men der er små fejl, som kan trække fra, og så har du forkælet ham forskrækkeligt.«

»Det er vi vist lige gode om.«

»Nej, Eva, det er vi ikke.«

»Du roser ham da altid, selv om du siger noget andet til mig.«

»Harald trænger til ros og kan tage meget af den uden at blive anstrengende at høre på. Det er nu min måde at stive ham af på. Han ser jo godt ud og elsker at være trold for pigerne. Bente har altid givet ham lang snor, og det har jo heller aldrig været andet end pjatteri. Denne gang lyder det ikke alene skørt, men også alvorligt. Harald er en god fangst for en almindelig pige, og man tør ikke helt lade beregning ude af betragtning, men jeg er heller ikke meget for at høre Antons rapport, som måske er farvet på grund af Børges harme.«

»Skal vi bare sidde og vente på ulykken?«

»Der er intet alternativ.«
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Bentes bror var kommet på uanmeldt besøg i Vestersøhus. Bente havde modtaget ham køligt, da hun regnede med, at dette var fortsættelsen af en kedelig telefonsamtale om Harald og hans lægesekretær, som de havde haft nogle dage i forvejen, et emne Bente ikke ville drøfte med sin familie på nuværende tidspunkt. Så havde grunden været en helt anden, nemlig en artikel hun var blevet opfordret til at skrive i Ugeskrift for læger. Børge sad i bladudvalget og havde læst manuskriptet, som skulle gå i trykken om et par dage. I en stiv klokketime havde de diskuteret indholdet.

»Du kan bare kassere artiklen, Børge. Jeg er ikke forelsket i den, og jeg har ikke lyst til at skrive den om.«

Den i dobbelt forstand store bror – han var 190 høj og i sværvægtsklassen og syv år ældre – protesterede: »Der er så meget rigtigt i dine iagttagelser af de unge sportsfolk, at det er værdifuldt, og en politisk argumentation er nødvendig for at forklare tesen. Men det er ikke nødvendigt, at forfatteren afslører personlig sympati for kommunistisk ideologi.«

»Ideologien er der ikke noget i vejen med, Børge.«

»Det vil jeg godt give dig betinget ret i. Men som artiklen står i øjeblikket, vil den blive aftrykt i dagspressen – eller en del af den, som kan være »interessant«, når der står Wennergren på den, og så får vi bedstefars nazistiske sympatier rullet op på ny. Det vil også være synd for far. Den gamle halunk efterlod sig mange penge, men der var også en stor samling skeletter i skabe og skuffer, som du kun kender få af.«

»Din skinhellige bedømmelse af bedstefar klæder dig ikke, Børge. Formuen ville vi godt have, og hvis bedstefar var i samklang med noget af den nazistiske ideologi, så var det hans ret. Han var hverken værnemager eller tjente penge på sin opfattelse.«

»Det kommer an på, hvem der bedømmer ham. Hvis du vil give mig lov at redigere artiklen lidt, skal jeg gøre det meget skånsomt.«



»Det bøjer jeg mig så for, Børge, selv om jeg ikke skammer mig over bedstefars såkaldte meriter.«

»Tak, Pussy-cat.« Det var hendes kælenavn fra gymnasietiden, som var blevet hængende, men som broderen kun brugte, når hun var i hans kridthus. Han foldede artiklen sammen og lagde den i sin mappe. Så rejste han sig. »Jeg skal ikke sige mere om lægesekretæren, og du må undskylde, hvis jeg lod min harme løbe af med mig i telefonen.«

Pussy-cat gav ham kattesmilet. »Det var jo ikke i ond mening.«

Børge gengældte smilet. »Jeg ser, du stadig væk har din forlovelsesring på. Opgiv ham, det er for uværdigt. Harald er ti år for gammel til et sådant fejltrin og 30 år for ung til to koner.«

»Det kalder jeg en tankevækkende bemærkning, storebror. Du har ellers altid holdt af Harald.«

»Det er let, glad og charmerende som han er, men jeg havde ikke valgt ham til svoger, hvis jeg var blevet taget med på råd.«

Bente gik ud i køkkenet og lavede kaffe og smurte to stykker mad. Hun havde et stykke kød i køleskabet, men hun var ikke oplagt til middag. Harald havde spurgt, om han måtte komme klokken 19. Han havde afslået middagsmad og mumlet noget om en anden aftale.

Bente var i modsætning til sin storebror spinkel og fint bygget, med beskedne bryst- og hoftemål. Hun havde kort brunt pandehår og gule øjne, som havde medført Pussy-cat-navnet. Næsen var lille og koket for ikke at sige lidt fræk, munden ret stor, hage, hals og skuldre skønt formet. Hun virkede ikke som et næveslag, der sendte mænd på ryggen i første omgang. Så man længe på hende, blev hun kønnere og kønnere. Bente så næsten ti år yngre ud, end hun var, og ingen ville gætte på, at den stump pige var fuldt uddannet psykiater og godt på vej mod stjernerne.

Bente satte sig i sofaen og overvejede Haralds besøg. Hun vendte og drejede hans forlovelsesring og var ked af, at den var så kostbar, da hun havde besluttet sig til at beholde den. Harald havde sparet sammen til den eller rettere til en ny sejlbåd, men så havde kærligheden vundet over sejladsen. Det var en platinring med en skøn blåhvid brillant på 1. carat. Det havde været dengang. Hun rynkede lidt på gavtyvenæsen. Så rejste hun sig og gik ind i soveværelset og skiftede kjole. Det havde ikke været hendes mening at pynte sig. Hun tog en ny vinrød kjole på, som han aldrig havde set. Der var også sket en anden forandring med hende, men denne kunne ikke ses. Hun havde leget høg over høg.

Telefonen i stuen ringede. Det var Carlo. »Davs, Bente, må jeg komme forbi i aften? Jeg falder helt ned i kælderen, hvis du siger nej igen.«

»Det er jeg ikke selv herre over, jeg får andre gæster.«

»Vil du da aldrig se mig mere? Jeg tænker på dig nat og dag, og 30. september genoplever jeg i mine drømme. Det er en evighed siden. Giv mig en chance til, Bente, du er den mest vidunderlige skabning i verden, og hvert minut uden dig er spildt.«

»De laurbær falder på en uværdig, Carlo,« svarede hun muntert. »Den aften var et resultat af rigeligt med drinks til receptionen, og jeg var ikke helt fri for at begynde oktober med tømmermænd.«

»Har du fortrudt mig?« spurgte han.

»Vist har jeg ej, Carlo, men gem blomsterne til din kone.«

»Jeg ville ønske, hun aldrig var blevet født.«

Bentes stemme blev skarp. »Tal sømmeligt om din kone, når du taler med mig. Hvis du havde fortalt mig om dine familieforhold før i stedet for efter, var der ikke blevet noget at drømme om.«

»Du er selv forlovet med lægen …«

»Det gør det ikke pynteligere.«

»Jeg mente ikke det, jeg sagde om Vivi, men jeg har aldrig før mødt en pige som dig, og du slår både ben og forstand væk under mig. Jeg længes efter at se dig og tale med dig, og der behøver ikke at være noget af det andet, hvis du ikke mener, det er rigtigt. Kan vi ikke spise frokost i morgen? Jeg kender et godt sted, hvor vi kan sidde i fred.«

Bente tøvede. »Det kan ikke blive i morgen, Carlo, og jeg ved heller ikke rigtig, om jeg har lyst. Ring til mig om et par dage.«

Bente gik ud på blomsteraltanen, hun havde grønne fingre. Det var ikke blomsterne, hun tænkte på. Hun kiggede ned på gaden. Haralds vogn var ikke kommet endnu. Klokken var seks minutter i 19.

Bente havde mødt Carlo Sørensen ved en reception i Printhuset, som var en stor trykkerivirksomhed, der også udgav en række uge- og månedsblade. Print-navnet var forvirrende. Virksomheden var 100 år gammel og grundlagt af trykker Augustus Print. Carlo havde været dagbladsjournalist og såkaldt »wunderkind«, da Print-koncernen havde fået øje på ham og hentet ham som ny direktør for ugebladet, der var blevet udkonkurreret, så det nærmede sig bladdøden. I Bentes skoletid havde det været landets største familieblad.

Carlo var en pæn og fornøjelig fyr i begyndelsen af trediverne, som tidlig medgang havde gjort selvbevidst. Det var rigtigt nok med drinks’ene, men Bente havde med køligt overlæg taget ham med hjem i Vestersøhus. Det var ikke nogen wunder-kind, hun havde savnet, men en mand. Siden ungpigetiden havde hun ikke oplevet en pause på syv uger. Hvis hun havde haft anelse om, at Carlo var gift, havde hun valgt en anden. Bente havde ikke samvittighedsnag, men hun havde følt det sjusket, når han stod op af Harald og hendes seng og gik hjem i sin kones. Det var også første gang, hun havde været Harald utro, hvis det kunne kaldes sådan, når der kun var en fingerring tilbage mellem dem.

Bente så ham komme. Hun gik ind i stuen og lukkede altandørene. Så tog hun forlovelsesringen af og lagde den på sofabordet ved siden af bakken med drinks.

»Godaften, lille Pussy-cat,« sagde han og lignede en flovmand.

»Det er godt med dig, Blåtand.« Han havde en let misfarvet tand. »Et lille ét på kinden går vel an?« sagde hun og rakte ham kinden.

Han sad i sin sædvanlige stol og hun i sofaen. »Jeg ved ikke, hvordan jeg skal begynde, Pussy, det er svært.«

»Skal jeg hjælpe dig?«

»Kan du?« Han smilede fåret.

»Hvis det er ringen, du er kommet for at hente, så ligger den parat på bordet, kære ven.«

Det gav et sæt i ham. »Det er det bestemt ikke, Bente, så godt burde du kende mig.«

Hun gav ham kattesmilet. »Det er jeg glad for at høre. Jeg har vænnet mig til den, og det er jo ikke nogen decideret forlovelsesring,« sagde hun gesvindt og tog ringen op og tog den på. Hun skænkede en whisky til ham og lod, som om hun ikke så, at han måbede. Det var ringen. Lilian kom måske til at nøjes med glat.

»Det er stadig væk svært,« sagde han. »Det er mærkeligt at sidde her igen.«

»Kommer du for at få din frihed, Harald?«

»Ja, Bente.«



»Du har tænkt dig godt om?«

»Ja, Bente, du ved, hvad der er sket for mig, og hvis du gerne vil høre det motiveret, vil jeg naturligvis efterkomme det.«

»Der er ingen grund til at træde i det. Jeg har hørt nok, og hvad jeg ikke har hørt, det har jeg gættet, så hvorfor pille i hinandens sår, hvis du ellers har nogen?«

»Det kan du vel forstå, jeg har. Fjorten år er lang tid. Hvorfor har du sagt din stilling op på Rigshospitalet?«

»Har du ikke gættet det?«

»Nej.«

»Jeg mente ikke, du var hårdere bidt, end at jeg kunne redde stumperne, hvis jeg opgav psykiatrien og blev hjemmegående husmor med et par unger langs vejen. Så havde vi vel købt en praksis et eller andet rart sted. Det er jo dit store ønske. Sværere var det ikke.«

»Ville du virkelig opgive din karriere …« Han afbrød sig selv. Det var ikke noget at tale om nu, når andre ting var afgjort. »Jeg skal hilse dig fra far og mor. Far er ked af det, og han ønsker, at du hurtigt vil finde dig en stabil mand.«

»Det gør næsten mest ondt, at onkel Konstantin ikke bliver min svigerfar. Han er verdens dejligste mand og klogeste. Hils ham og sig, at jeg har fundet en mand, men da han er gift, kan han næppe kaldes stabil.«

Det gav et sæt i Harald. »Det passer vel ikke, Bente?«

»Hvornår har jeg løjet for dig?«

»Det er jo skrækkeligt …«

»Det har du aldrig før syntes, det var.«

»Det var ikke sådan ment. Det foregik vel ikke her i min seng …« Han bed sig i læben. Klods, tænkte han.

»Det var blevet for koldt til busken, og han var jo gift,« sagde hun og lignede den rene uskyldighed.

»Hm – ja – det var heller ikke noget at sige. Far sagde noget om, at din bror har undersøgt private forhold, som jeg næsten ikke kan se kommer ham ved. Ved du noget om det, og om det er gjort diskret?«

»Det ved jeg, Harald, og jeg kan trøste dig med, at det ikke er noget, der kan blive pinligt for dig. Der ligger en café i nærheden af Klosterstræde, hvor en af Børges hospitalsmedhjælpere har spillet billard med nogle fra kvarteret, som alle kender fru Karen Petersen. Der er intet diskriminerende, hvis man ikke ønsker at se spøgelser. Karen var sytten år, da Lilian blev født, og hun har naturligvis haft sine mandlige bekendte. Når en ugift mor har det, så hedder det straks synd og tænk på det lille uskyldige barn. Du og jeg har syndet i fjorten år på samme gode måde, og det rører ikke en kat.« Bente fortalte ikke alt, hvad hun havde hørt. Det kunne være løgn og sladder på tredje, fjerde, femte hånd, og var der noget om snakken, fik Harald tidsnok besked derom.

»Far og mor lægger også Lilian for had,« sagde han så, mest af gammel vane. De var vant til at tale om alle problemer.

»Det ville ikke ligne det noble professorpar,« sagde hun med et smil.

»Jeg må ikke tage hende med hjem.«

»Det er vel også tidligt nok at tale med onkel Konstantin om det, før jeg er helt ude ad lemmen. Jeg kender Lilian så lidt. Kan hun snakke tennis og sejl?«

»Havde du sagt badminton og roning, men vi snakker godt sammen om alting, og da vi er på samme afdeling, kan vi også snakke shop.«

Det var ikke til at holde ud. Bente fik lyst til ham. Harald havde altid lyst, men nu skulle det hedde Lilian. Bare han ville gå, tænkte hun.

Harald tømte glasset og rejste sig. Fjorten år giver kendskab til den anden. »Vi kan vel fortsat være gode venner, når der er gået et stykke tid?«

»Naturligvis, Harald, når man har gået på frugtskud sammen som børn, så varer det livet ud, selv om man ikke bliver gift med hinanden.«

»Det har du nok ret i, Pussy-cat. Jeg er ked af, din nye ven er gift. Forhåbentlig behandler han dig godt?«

»Det er en såkaldt wunder-kind, selv om jeg ikke har opfattet noget under endnu.«

»Det skal altså fortsætte?«

»Det er osse tvivlsomt.«

Da han var gået, gik Bente rundt i lejligheden. Det gjorde ondt. Hver eneste ting mindede om ham. Bente gav ikke Lilian mange chancer. Det gik kun stærkt, når det var noget, Harald selv havde fundet på. Ellers skulle der tænkes og overvejes længe. Nu var det helt nyt og anderledes, og Blåtand blev næppe modsagt meget. Han var sær og kær men grusomt forkælet. Hun havde selv forkælet ham. Det faldt ikke Harald ind at bære en kop ud i køkkenet, selv om de ingen pige havde. Smed han sit tøj på gulvet – og det gjorde han – så blev det liggende, til et par andre hænder samlede det op. Men Harald var sexglad og havde lyst både morgen og aften. Hvis Lilian havde det på samme måde, kunne hun måske binde ham med sengen et godt stykke tid. Lilian og moderen boede i en gammeldags tre-værelsers lejlighed på 1. sal uden badeværelse. Der måtte være pladsmangel til tre. Der var ikke pladsmangel i Klampenborg, og det var nok grunden til, at Harald allerede var gået om bord i onkel Konstantin. Harald måtte have vidst, at hans far ville blive oprørt, så boligforholdet måtte allerede være største problem. Det tog uger at etablere sig i lejlighed, og skulle det være noget godt, tog det måneder eller år. Bente havde samtidig lyst til både at le og tude. Hun gjorde ingen af delene. Hvad hun virkelig havde lyst til, kunne hun ikke få, det fik Lilian lidt senere. Hun var lige ved at fortryde, at hun ikke havde sagt ja til Carlo. Men hun var ikke oplagt til andet end dét. Hun kunne ikke tage ævl og drinks først, så dét, og så mere ævl og drinks bagefter. Indvendig fortrød hun nogle af de mange gange, det havde kostet overvindelse at være Blåtand til behag.



Lilian lukkede op og faldt ham om halsen. »Hvordan gik det, Harald?«

»Det var lidt sært, men Bente sørgede for, at det ikke blev pinligt.«

»Hvad sagde hun om mig?«

»Vi gik ikke i detaljer.«

De gik ind i stuen. Mor Karen var ikke hjemme. »Jeg har en overraskelse,« sagde Lilian og tog ham om livet. »Mor sover hos min moster i nat, så vi har lejligheden for os selv.«

De kyssede hinanden inderligt. Så satte de sig i en højrygget sofa og holdt hånd. »Fik du din ring tilbage?«

Han rystede på hovedet.

»Har hun lov til at beholde den?«

»Det er der ikke tale om. Da jeg kom, lå ringen til mig på bordet. Jeg ville ikke have den.«

»Det havde vi da talt om,« sagde hun skuffet.

»Det kom på en lidt anden måde, Lilian, så det var naturligt at forære hende den en gang til. Det er jo Bentes ring, selv om jeg godt ved, at det er skik at give den tilbage, selv om det vist mest er, når det er pigen, som er årsag til ophævelsen.«

»Gav du hende bare den store, pragtfulde diamant?«

»Så stor er den heller ikke,« svarede han og rynkede panden ganske lidt.

Ti minutter senere var de i seng. De elskede, til de skulle have natmad og øl. Så elskede de på ny, til de faldt i søvn, og da de vågnede, elskede de videre til klokken otte. Det var lørdag, og Lilian havde fri. Harald skulle være på Riget klokken ti.

Det var første gang, han havde overnattet til så sent om morgenen. Han plejede at køre hjem ved seks-tiden og tage bad og gøre sig i stand hjemme. Der var ikke vaskekumme på W.C., og de brugte vasken i køkkenet. Der fandtes en elektrisk barbermaskine i huset. Harald spekulerede på, hvem der mon havde brugt den sidst. Det var ingen damemodel. Så sendte hun ham i byen efter morgenbrød. Harald fortrak ikke en mine. Det havde han aldrig prøvet før.

Moderen ringede klokken 10 og spurgte, om Harald var gået. Et øjeblik efter kom hun hjem. Hun lugtede af morgenøl, og hendes ene læbe var ophovnet.

»Har han slået dig, mor?«

»Det var min egen skyld. Vi fik for meget at drikke og kom op at slås. Fik du så diamantringen?«

Datteren rystede på hovedet og fortalte, hvordan det var gået til.

Moderen blev sprutrød i hovedet af harme. »Så det var naturligt at forære hende den! Hun har fuppet ham, og den kostede over tyve tusind for to år siden. Det bliver Ejnar ikke tilfreds med. Men du skal altså til frokost i Klampenborg i morgen?«

»Det er ikke så ligetil, mor. Harald mødte modstand, fordi professoren vil tage hensyn til Bente og hendes fornemme familie. Det skal vente nogle måneder, men Harald vil leje en lejlighed til os.«

»Få ham overtalt til at købe hus. Jeg er snart led og ked af kvarteret her,« sagde moderen og gik ud i køkkenet efter en øl.

»Jeg tror, Harald bestemt regner med, at han og jeg skal være alene, mor.«

»Lad ham købe huset først.«

»Det tror jeg ikke, han har kapital til, mor.«

»Ejnar kan let finde et hus med lille udbetaling. Når I først er flyttet ind, kan professoren betale. Du skal vel også have en forlovelsesring, som står mål med den anden?«

»Lad os nu se, mor. Jeg kan lide Harald, og jeg kan lide mit job. Hvis jeg hjælper til med at malke ham, så mister jeg begge dele.«

»Han har været gratist i to måneder.«

»Det er vores egen skyld.«

»Jeg kan ikke betale husleje med et halvt pund kaffe og et par koteletter …« Hun tog sig til hovedet og munden.

Lilian kunne se, at moderen var lidt fuld. »Måske skulle du hvile dig lidt, mor. Var I ikke i seng i nat?«

»Ejnar var et bæst. Han ville skændes og påstår, der er nogen, som har lavet en svinestreg på ham, som har kostet en masse skillinger.«

»Det er der jo altid, mor. Gav du ham noget?«

»Lidt – men han regner med, at vi sælger ringen gennem ham.«

»Selv om jeg havde fået ringen, mor, kunne jeg vel ikke tabe den dagen efter. Harald er ikke nogen dumrian.«

»Det er let,« sagde moderen. »I spiser til middag på en pæn restaurant uden tissekone. Du går på toilettet. Du gemmer ringen i tasken. En time senere opdager du, at den er væk. Du havde taget den af, da du vaskede hænder. Han havde set ringen på din hånd, da I ankom. Du tuder af ulykke. Det er let, min pige.«

Lilian hjalp sin mor i seng. Hun kunne ikke li’, hun drak sig så fuld. Men moderen havde holdt sig alle de gange, Harald havde boet hos dem. Lilian var ikke særlig hidsig efter at blive gift med Harald, men hun ville gerne være professor Konstantin Hjorts svigerdatter. Der blev gjort kolossal stads af folk, når de var noget. Professoren var verdensberømt og nobelpristager. En landpraksis i provinsen var Lilian ikke interesseret i.
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Landsretssagfører Julius Smit ringede en morgenestund til Bente.
»Godmorgen, Pussy-cat, og til lykke med mesterstykket i Ugeskrift for læger, som Asger viste mig i går aftes.« Asger var hans læge-bror. »Jeg er lige ved at mene, at den kommer på højde med mine artikler i Jagttidende.«
»Det kalder jeg ros, Julius. Hvordan har Hanne det?«
»Prokuratorkonen har det fortrinligt. Hun er ved at flå et dejligt rådyr, som jeg skød i går, da det uden udgangstilladelse fra skovrideren i Dyrehaven havde forvildet sig ind på mit jagtterræn. Det kommer jeg til. Asger fortalte også, at du har smidt Hjort og Riget over bord. Er du ledig på torvet?«
»I mænd er vel nok! Stik hellere hjem og hjælp Hanne med at flå det stakkels dyr. Fy, Julius, dengang du måske havde en chance, forsvandt du i tynd luft.«
Advokaten grinede. »Med din intelligens mente jeg ikke, der var rum for misforståelser. Johanne kan holde en god stund endnu. Da hun friede, og jeg sagde ja, mente jeg det faktisk.
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